Bölüm 5 


Arapçada İsim Cümlesi 


Günlük Hayatımızda Arapça 5 Harf-i Cerler ve Yer Zarfları 

— 1 Günlük hayatta “...nerede?, ...nerede 2 Arapça hari-i cerler, anlamları, kullanım 
G biliyor musun?” gibi soru ifadelerini cümle şekilleri ve yer zarflarına ilişkin bilgileri, 
= içinde kullanabilme görsellerle ve örnek cümlelerle pekiştirme 
— 

O Isim Cümlesi Haber Çeşitleri 

o 3 İsim cümlesinin yapısını ve ögelerini 4 Arapçada isim cümlesinin yüklemi 

tanıyabilme; isim cümlesi kurabilme niteliğindeki haberin çeşitlerini 

E becerisi kazanma taniyabilme 

o Haberin Mubtedadan Önce Kullanılması 

O) 5 İsim cümlesinin yüklemi olan haberin, Narada a 

:O öznesi olan mubtedadan önce mia e li 


6 Kendisini tanıtırken, okuduğu okulu ve 
yaşadığı şehri ifade edebilme 


geldiği durumları ayırt edebilme ve 


örnekleyebilme 


Anahtar Sözcükler â—LâN “Lá: * Harf-i Cerler +! 93 * Yer Zarfları SSU ds 
* İsim Cümlesi is! ALLI « Mubteda IX» + Haber p= 


Arapça | 


GİRİŞ 


25 


va 


Aa 


Arapçada cümleler ya bir isimle, ya da bir fiille başlar. İsimle başlayan cümleler “isim cümlesi” olarak, 


fille başlayan cümleler “fiil cümlesi” olarak adlandırılır. 


Arapçada isim cümlesinin iki ögesi vardır. İsim cümlelerinin öznesine mubteda, yüklemine ise haber 


adı verilir. 


İsim cümlesinin yüklemi olan haberin birkaç çeşidi bulunmaktadır. Haber mufred, isim cümlesi, fiil 
cümlesi ve şibih cümle olarak gelebilmektedir. 


Bu bölümde mubteda, mubtedanın kullanılış biçimi ile haber ve çeşitleri üzerinde durulacaktır. İsim 
cümlesinin ikinci ögesi konumundaki haber, bazen cümlenin başında kullanılır. Bölüm içinde bu konu da 


ele alınacaktır. 


Öte yandan isim cümlelerinin çokça yer aldığı diyaloglar yoluyla öğrencinin hem konuya ilişkin bilgi- 


leri, hem de Arapça konuşma becerisi geliştirilecektir. 


Kütüphane Nerede? 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


Melek: 


Nermin: 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 5 


O İyi Lil É ua 


Nasılsın? 
İyiyim teşekkürler, ya sen? 

İyiyim teşekkürler. 

Bir ödevim var, kütüphane nerede 
biliyor musun? 


Evet, ancak kütüphane uzak. Ara- 
ban var mı? 


Evet arabam var. 
Vatan Caddesini biliyor musun? 
Evet, Vatan Caddesini biliyorum. 


Kütüphane Vatan Caddesinin so- 
nunda, müzeye yakın. 
Teşekkürler Nermin. Haydi birlik- 
te gidelim. 

Hayır, teşekkürler Melek, benim 
evde çok işim var. 

Öyleyse görüşmek üzere. 


Güle güle. 
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Arapçada İsim Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta “...nerede?, ... nerede biliyor musun ?” gibi soru ifadelerini cümle içinde 
kullanabilme 


Araştır/ ” İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 Karşılaştır 


“Vatan Caddesi nerede?”, 
“Eviniz nerede?”, “Müze 


Kur'ân-ı Kerim'in “Kıyamet “esherede 2” ye” ...nere- 
de biliyor musun?” kalıbını 
kullanarak oluşturduğunuz 
soruları arkadaşlarınıza yö- 


neltiniz. 


Süresi” 10. ayet-i kerimesini 
nerede?”, “Okul nerede?” 
“Hastane nerede?” cümlele- 
rini Arapçaya çeviriniz. 


ot» 
okuyunuz. Bu ayette “Gəl 


kelimesinin nasıl kullanıldı- 
ğına dikkat ediniz. 


DİLBİLGİSİ: HARF-İ CERLER VE YER ZARFLARI 


. 3 ə 
0 ab 3 yr So» ASI gl! 
Harf-i cerler sadece isimlerden önce kullanılan ve başına geldiği ismi mecrür yapan harf ya da harf 
öbekleridir. Harf-i cerlerin bazıları Türkçedeki bulunma, ayrılma ve yönelme durum ekleri yerinde kul- 


lanılırken, bazıları da “ile”, “gibi”, “üzerinde”, “için” vb. anlamlarda kullanılırlar. Aşağıda sık kullanılan 
harf-i cerler ve anlamları bir tablo olarak verilmektedir. 


Açıklama Anlamı Harf-i cerler 


uu 

bazen bulunma, bazen “ile” anlamında 
000)” əmi A, 
000), uma, 
Es 


dikkat 


J (b) harf-i ceri isme bitiştiği zaman kesralı (li biçiminde), birinci tekil şahıs dışındaki şahıs zamirlerine bitişti- 


ğinde fethalı (le biçiminde) okunur. Örnek çi : le-hum; Eq : 1e-kum, 42455 : li-dinihi) 


or 


Arapça | 


Şimdi bu harf-i cerlerin işlevlerini görelim. 


(Öğrenci evden çıktı.) 
(Kız öğrenci okuldan çıktı.) 
(Evden okula kadar koştum.) 


(Ben Kuveyttenim.) 


(Eve gittim.) 


(Denize baktım.) 


(Kalem çantada.) 


(Ben evdeyim.) 


(Arabayla gittim.) 


(Üniversitede okuyorum.) 


(Kitap masanın üzerindedir.) 


(Bisiklet kaldırımdadır.) 


(Çanta öğrencinindir.) 


(Camiye -mescide- namaz için gittim.) 


o 


é 
E s Si gs 
zəli sə Ağlar LE 


ADİM di EİN e a 


KO o vl 
dl 

Azə dı 3233 
, adi dı Əş 


BELİ Eras 

SAL gəşği 

de 

oi de SUSI 
e cds AZAN 

o 
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“Şölə aki dı A3 


Arapçada İsim Cümlesi 


(Öğretmen hakkında bir şiir yazdım.) eski o? Nado ai 
(Banka eve uzaktır.) ON) o? əl E əd 


dikkat 


Arapçada Ax: (uzak) kelimesi, daima o” harf-i ceri ile kullanılır (-den uzak), ne var ki Türkçede —den uzak kulla- 
nımından ziyade —e uzak kullanımı yaygındır. Dolayısıyla bu cümleyi “Banka evden uzaktır.” biçiminde Türkçeye 
aktarmak da yanlış değildir. 


ö) 
(Sen gül gibi güzelsin.) TOYU ALA col 


(İlim deniz gibidir.) . dé gizli 
Arapçada yer bildiren zarflar genellikle isim tamlamasının tamlanan kısmını oluştururlar ve tamlayanları 


olan isimler, hep kendilerinden sonra gelir ve daima "mecrür" olurlar. Yer zarflarının son harfleri, bazı özel 
durumlar hariç, daima fetha ile harekelidir. Bunlar, genellikle “nerede” sorusuna cevap olan sözcüklerdir. 
ç g p 


(önünde) gul (solunda) ge 
(altında) ss (sağında) És, 
(arkasinda) Cê / 813 (yanında) Çile/iis 
(üstünde) ö 5 (dışında) çə” 
(arasında) Gi (içinde) Je 


(ortasında) kuş 


Arapça | 


Zəyili gül İLAY! ENA GİS əz 


(Öğrenciler okulun önündedir.) (Adam arabanın arkasındadır.) 


Balalı CÉ hal Mya 333 pu 


(Kedi masanın altındadır.) (Elma masanın üstündedir.) 
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Arapçada İsim Cümlesi 


Arapça | 


Tü 


Arapçada İsim Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


2 Arapça harf-i cerler, anlamları, kullanım şekilleri ve yer zarflarına ilişkin bilgileri, 
görsellerle ve örnek cümlelerle pekiştirme 


© 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla > Karşılaştır 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte bir nesne seçe- 
rek onun nerede olduğu ko- 


“Fetih 
Süresi” 18. ayet-i kerimesini 


DA A Je 
“Evden çıktım.”, “Okula Kur'ân-ı Kerimin 
. . » << 
gittim.”, “Kalem masanın 
üstünde.”, “Anahtar ma- 
sanın altında.”, “Okul eve 


uzak.” cümlelerini Arapçaya 


CE, 94» 
okuyunuz. Bu ayette “+ nusunda soru cevap oyunu 
oynayınız. “Kalem nerede?” 
< .. » 

Kalem çantanın içinde. 
veya “Kalem masanın altın- 


da.” gibi... 


kelimesinin nasıl kullanıldı- 
ğına dikkat ediniz. 


çeviriniz. 


AYI Aİ 


Arapçada isimle başlayan cümleye isim cümlesi denir. İsim cümlesi iki ögeden oluşur. 


Mubteda: İsim cümlesinin öznesinin adıdır. Daima merfüdur. Çoğunlukla belirlidir. Cümleye genel- 
likle bu öge ile başlanır. 

Haber: Cümlenin yüklemi olan ögedir. Daima merfüdur. Genellikle mubtedadan sonra gelir. Tek bir 
kelime olduğunda çoğunlukla belirsizdir. 


8 A 
Rə — o -I 
Haber Mubteda 
Belirsiz Belirli 
(İlim bir hazinedir.) 


Haber merfü Mubteda merfü 


Ref alâmeti Ref alâmeti 


sondaki damme sondaki damme 
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Arapça | 


(Hava soğuktur.) 3 pr esi 
(Kitap yararlıdır.) A ozü 


(Sabır güzeldir.) Le > 


Mubteda ile haber birbirinden E iki E m ildir, tersine aralarında sağlam bir bağ vardır. Haber 


1. Erillik-dişillik yönünden: Mubteda erilse haber de eril, mubteda dişilse haber de dişil olmak zo- 


rundadır. 


(Erkek öğrenci başarılıdır.) zü LİN | 
(Kız öğrenci başarılıdır.) Asel izleri | 
(Erkek öğrenci çalışkandır.) İz bi | 
(Kız öğrenci çalışkandır.) ig izlə / 
(Ev güzeldir.) ii) 

(Bahçe güzelidir.) ALA İde ) 

(Adam fakirdir.) “pô Mö) 

(Kadın fakirdir.) əə Shi) 


2. Sayı yönünden: Haber mubtedaya tekillik, ikillik ve çoğulluk yönünden uymak zorundadır. 


Tekil (Erkek öğrenci başarılıdır.) üz MATA | 
İkil (İki erkek öğrenci başarılıdır.) ül YR | 
Çoğul (Erkek öğrenciler başarılıdır.) | 2 zi cs ı 
Tekil (Kız öğrenci başarılıdır.) əəə Ala | 
İkil (İki kız öğrenci başarılıdır.) Ol TEN A 
Çoğul (Kız öğrenciler başarılıdır.) Öz Elas! ) 


dikkat 


Haber olan sözcük mubtedaya tekillik, ikillik, çoğulluk bakımından (sayıca) uyduğu gibi, erillik dişillik yani 
cinsiyet yönüyle de uyar. 


MZ 


Arapçada İsim Cümlesi 


Mubteda her zaman merfü olduğu için, mubteda olan bir ismin yerini tutacak zamir de doğal olarak 
ayrık özne zamiri, yani merfü munfasıl bir zamir olacaktır. Aşağıdaki cümlelerde mubtedanın ayrık özne 
zamirinden (merfü munfasıl zamir) oluştuğunu, zamirlerin ikil ve çoğula dönüşmesiyle birlikte hem erilde 
hem de dişilde haberin nasıl değiştiğini fark ediniz. 


Zamirler mebnidirler, yani harekeleri hiçbir zaman değişmez. Bu yüzden ref veya nasb ya da cer alâmeti 
zamirlerde aranmaz. İ'râbı yapılırken, cümle içinde hangi ögenin yerindeyse, o ögenin alması gereken 
hareke kastedilerek mahallen (yani, bulunduğu yer bakımından) merfú, mahallen mansüb veya mahallen 
mecrür denir. 


Şimdi özne konumundaki bazı isimlerin ayrık özne zamirine dönüşümünü inceleyelim. 


(O fakirdir.) “nb A Qal (Adam fakirdir.) “ə ə 
(O güzeldir.) ALA A Ga (Kız güzeldir.) die Ca 
(O geniştir.) imal A <a (Bahçe geniştir.) alg AYAZ 
(O ikisi uzundur.) Sub LÊ <a (İki öğrenci uzundur.) Ob ovllalI 
(O ikisi güzeldir.) OLA Lê <a (İki hemşire güzeldir.) OLA öLen | 
(Onlar ihlaslıdır.) yanl A) ÇI (Adamlar ihlasldır.) Oyal dz 
(775 EMAR SA | ÇI (Kadin doktorlar çalışkandır) | Eta Gəz 
çalışkandır.) > 0000 
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Arapça | 


(Sen öğrencisin.) 


Haber, merfü, ref Mubteda, mahallen 
alâmeti sondaki damme merfü, çünkü zamir 


(Ben emekliyim.) 


Mubteda, mahallen 
merfü, çünkü zamir 


Haber, merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


(O -kadın- mühendistir.) 


Haber, merfü, ref Mubteda, mahallen 


alâmeti sondaki damme merfü, çünkü zamir 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


Kurân-ı Kerim'in “Hüd 


Süresi” 14. ayet-i kerime- 


“Ben Müslümanım”, “Biz 
ikimiz Müslümanız.” “Biz- 
ler Müslümanız.” cümle- 


Arkadaşlarınızla | karşılıklı 
“B .. . . x cc 

en öğrenciyim.”, “Sen 
öğrencisin.”, “Biz öğrenci- 
yiz.”, “Siz öğrencisiniz.” tar- 
zında Arapça isim cümleleri 
kurmaya çalışınız. 


sini okuyunuz. Bu ayetin 
sonunda yer alan 


söyled Şİİ Ağ ifade 
sini dilbilgisi bakımından 


lerini özneleri eril ve dişil 
olacak şekilde Arapçaya çe- 


viriniz. 


isim cümlesi konusuyla iliş- 
kilendiriniz. 
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Arapçada İsim Cümlesi 


HABER ÇEŞİTLERİ 


ği 


Haber üç çeşittir. 1- Mufred 2- Cümle 3- Şibih cümle 


Haberin Mufred Olması 


“Mufred” sözcüğünün kelime anlamı “tekil” olsa da, “haberin mufred olması”, haberin tekil olması de- 
mek değildir. “Haberin mufred olması” demek, haberin cümle veya şibih cümle olmaması demektir. Başka 
bir deyişle, haberin tekil veya ikil ya da çoğul olan tek bir kelimeden ibaret olması demektir. Dolayısıyla 


mufred olan haber tekil bir kelime olabileceği gibi, ikil veya çoğul bir kelime de olabilir. 


(Öğrenci Müslümandır.) FR Esto! 
(İki öğrenci Müslümandır.) o! L 3 SİRAT eril 
(Öğrenciler Müslümandır.) sk yle 
(Hemşire iyi. ) b ip A | 
(İki hemşire iyi.) övzİ öl” 2 25. 
(Hemşireler iyi.) : Lb Ee” 2 | 


Yukarıdaki cümlelerde haber olan sözcükler sayıca tekil, ikil veya çoğul olsalar da haber çeşidi bakımın- 
dan “mufred”dirler. 

Arapça bir kelime, düzensiz çoğulların gayri âkil grubuna ilişkin bir çoğul ise, tekil-dişil bir kelime gibi 
işlem görür. Aşağıdaki örneklerde düzensiz çoğul olan mubtedaların haberlerinin tekil-dişil yapıda kulla- 
nılmış olduğunu fark ediniz. 


(Kitaplar faydalıdır.) ou kd) 
(Kalemler çoktur.) 3 İS Rİ 
(Kapılar açıktır.) pra yer cələəi 
(Pencereler kapalıdır.) ARA KOİ pi 


Haberin Cümle Olması 


Haber bir isim cümlesi veya bir fil cümlesi olabilir. Haberin isim cümlesi olması hususu daha ileri 
düzey bir Arapça gerektirdiğinden burada ele alınmayacaktır. 

Haberin fiil cümlesi olması demek, mubtedadan sonraki kısmın bir fiille başlaması demektir. 

Tek bir fiil bile, gizli öznesiyle birlikte bir cümledir. Cümlelerin i'râbı #24h4//endir. Yani bulundukları 
yer bakımındandır. İ"rabı 7mahallen olan ögeler için ref veya vas? ya da cer alâmeti aranmaz. Burada fiille 
başlayan cümlenin yeri, mubtedanın haberine ait bir yerdir, yani “haber”in yeridir. Haber, daima merfü 
olmak zorunda olduğu için, fiille başlayan cümle #44h4//en merfü olur. Örneğin; 


120 


Arapça | 


(Doktor (kadın) gitti.) (Öğrenci yazıyor.) 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Haber mahallen merfü 
çünkü fiil cümlesi 


(Öğrenciler mektup yazdı.) 
İL, 195 cəl 


Haber mahallen merfü 
çünkü fil cümlesi 


Haberin Şibih Cümle Olması 


Haber mahallen merfü 
çünkü fil cümlesi 


(Öğretmen sınıfta oturuyor.) 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Mubteda merfü, ref 
alâmeti sondaki damme 


Haber mahallen merfü 
çünkü fiil cümlesi 


Haber bir şibih cümle olabilir. “Şibih cümle”nin kelime anlamı, “cümlemsi”dir. Kavram olarak anlamı 
ise, mubtedanın haberinin: 
a. Harf-i cer ve mecrürundan oluşması (harf-i cer ve kendisinden sonra gelen mecrür isme kısaca “câr- 
mecrür” denir); 
yada 
b. Bir zarftan ibaret olması durumudur. 


Bir başka ifadeyle, haberin câr-mecrür veya zarftan oluşması durumuna “şibih cümle” diyoruz. 
Şibih cümle, her ne kadar gerçek bir cümle olmasa da, onun i'râbı da mahallendir ve şibih cümle 
olan haberde ref alâmeti aranmaz, “mahallen merfi” denir. 


(Çocuk evdedir.) (Araba evin önündedir.) 
Cool ələl SELİ 


o 


Haber, mahallen merfü Mubteda merfü, ref 
Mubteda merfü, ref 
alAmeti sondaki damme 


çünkü şibih cümle alâmeti sondaki 
(zarf formu) damme 


Haber, mahallen merfü, 
çünkü şibih cümle (câr-mecrür formu) 
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Arapçada İsim Cümlesi 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ > İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 ? Karşılaştır 


“ 


Kur'ân-ı Kerimin “Ra'd 
Süresi” 26. ayet-i kerime- 
sini okuyunuz. Bu ayetin 
dilbilgisi açısından cümle 
yapısına ve haberine dikkat 
ediniz. 


“Öğretmen gitti.”, “İki öğ- 
retmen gitti.”, “Oğretmen- 
ler gittiler.” cümlelerini 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte haberi fil cüm- 
lesi ya da şibih cümle olan 
isim cümleleri kurunuz. 


öznelerini hem eril hem de 
dişil yaparak isim cümlesi 
şeklinde Arapçaya çeviriniz. 


HABERİN MUBTEDADAN ÖNCE KULLANILMASI 


"AZMI de kal pi 


Mubteda belirsiz bir isim olarak değil de belirli bir isim olarak kullanıldığında her zaman cümlenin 
başında gelir. Ancak mubteda belirsiz bir isim, haber de şibih cümle olursa, bu durumda haber mubteda- 
dan önce gelmek zorundadır. Yani haberin mubtedadan önce kullanılma zorunluluğu ancak iki koşulun 
gerçekleşmesi ile söz konusudur: 


1. Mubteda belirsiz olacak, 
2. Haber de şibih cümle olacak. 


2 
z 


x 
Ul İZ 


” 
Ê 


© dr 
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Öne geçmiş haber 


Yukarıdaki cümlelerde haberin mubtedadan önce kullanıldığını fark ediniz. Çünkü her birinde mubte- 
da belirsiz, haber ise şibih cümledir. 


ZA 


Arapça | 


(Evde bir adam var.) 


Sona kalmış mubteda, merfü, Öne geçmiş haber, mahallen 
ref alâmeti sondaki damme merfü, çünkü şibih cümle 


Öğrenme Çıktısı 


5 İsim cümlesinin yüklemi olan haberin, öznesi olan mubtedadan önce geldiği durumları 
ayırt edebilme ve örnekleyebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 Karşılaştır 


Arapça öğrenen arkadaşla- 
rınızla birlikte karşılıklı ola- 
rak, önce mubteda-haber, 
sonra da haberi öne alarak, 
haber-mubteda dizilimiyle 
isim cümleleri oluşturunuz. 
Sözgelimi, bir kişi “Çocuk 
evdedir.” derken diğeri “Evde 
bir çocuk var.”, cümlesini 
kursun. Bu şekilde özneyi ve 
yüklemi değiştirerek en az on 
cümle kurmaya çalışınız. 


“Köpek bahçede” / “Bah- 
çede bir köpek var.”, “Kız 
öğrenci sınıfta.” / “Sınıfta 
bir kız öğrenci var.”, “Araba 
kapının önünde.” / “Kapı- 
nın önünde bir araba var”, 


Kur'ân-ı Kerim'in “Rahmân 
Süresi” 20. ayet-i kerimesini 
okuyunuz. Bu ayetin dilbil- 
gisi açısından cümle yapısına, 
mubteda ve haberine dikkat 


ediniz. 


“Top masanın altında.” / 
“Masanın altında bir top 
var”, “Kitap çantanın ya- 
nında". / “Çantanın yanın- 
da bir kitap var.” cümleleri- 
ni Arapçaya çeviriniz. 
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27777 


A E da Léo il O Ad 

Merhaba. Ben Seyma. Miihendislik oku- 
yorum. İzmir'de ailemle oturuyorum. Evi- 
miz üniversiteye uzak. 


dal Cai A 


İsmail up okuyor. 


qə an Kaz 


O, Ankara'da üniversite yurdunda 
kalıyor. 


“Azəliil o” lr PEGA gl 


Evet, yurdu üniversiteye yakın. 


Şeyma mühendislik okuyor. 


ilg gul a 


Ailesiyle birlikte İzmir'de oturuyor. 


İml vE AL mi 


Hayır, evleri üniversiteye uzak. 


NEREDE YAŞIYORSUN? Sİ S23 Gİ 


& 7:77: un. Ls 
7575: : 


Merhaba. Ben İsmail, Tıp okuyorum. 
Ankarada üniversite yurdunda kalıyorum. Yur- 
dum üniversiteye yakın. 


$ bəkə d 


İsmail ne okuyor? 


ə bU 


Serli 24 ə 


İsmail nerede kalıyor? 


Çinli a ad ASA ie 


Yurdu üniversiteye yakın mı? 


$slzk 4745 Ne 


Şeyma ne okuyor? 


25 7: 


Şeyma nerede oturuyor? 


YAR Ga Cub a A 


Evleri üniversiteye yakın mı? 


Arapça | 


okuma ölə 


im 


ŞAN gözə : 
aí a E iz J 5. é Re pi əs É Cr üb “zəlil 3 2 ii te 
"ə ET gə qəl Jedi audi q tdo İLA ika düz Uz 
-. Ey dl al só LM oyu, çil sulu LE İLE 
1577557 A CEM e 325 Kazak gi 5561: ass 


A 


e e b lu si e pe ə Gözdə of 


Ailem ve Evim 


Adım Ali. Ben bir öğrenciyim. Okulda okuyorum. Benim bir kız kardeşim var. Onun adı Leyla. O da 
öğrenci ve benimle beraber okulda okuyor. Annem üniversitede memurdur. Babam bir fabrikada mühen- 
distir. Biz Ankara'da yaşıyoruz. Bizim Ankara'da bir evimiz var. Evimizin önünde bir bahçe var. Bahçe çok 
güzel. Bahçede ağaçlar var. Arkadaşlarımızla orada oynuyoruz. Annem ve babam bazen ağaçların altında 
oturuyorlar, çay içiyorlar ve bize bakıyorlar. Biz, top oynuyoruz ve çimenlerin üzerinde kedilerle oynu- 
yoruz. Ağaçların arasında bisikletlere biniyoruz. Okul eve yakın. O, evin arkasında. Ancak üniversite eve 
uzak, fabrika da eve uzak. Annem işe arabayla gidiyor, babam işe otobüsle gidiyor. 
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Öğrenme Çıktısı 


6 Kendisini tanıtırken, okuduğu okulu ve yaşadığı şehri ifade edebilme 


Araştır/ > İlişkilendir/ 
Tekrarla 6 i Karşılaştır 


Defterinize adınızı, okudu- 


ğunuz okulu, yaşadığınız 
şehri ve okulunuzun evinize 
uzak mı yoksa yakın mı ol- 
duğunu ifade eden cümleler 
yazınız. Örneğin: 


g İLUİ Abe e 
zəĞəYYI: səsi: ALI 


ür i urumunun 
Türk Dil K 

Türkçe Sözlüğünden “mes- 
ken”, “iskân”, “sâkin” söz- 
cüklerini bularak bu söz- 
cüklerin kökenine bakınız. 


Arapça öğrenen arkadaş- 
larınızla birbirinize nerede 
okuduğunuzu, nerede yaşa- 
dığınızı sorunuz. 


g 201 

E ge dz 

oğ £ | do, % İ 

ər Un Si 

“Azal 

İsmim Fatma, üniversitede 

öğrenciyim, ilahiyat oku- 

yorum. Ailemle birlikte 

Eskişehirde yaşıyorum. Evi- 
miz üniversiteye yakın. 


alıştırmalar “əə 


1- Aşağıdaki cümlelerde bırakılan boşlukları, parantez içinde verilen harf-i cerlerden uygun olanıyla 
tamamlayınız. 


Guü11 7” 0 


a un İLAN ES 2 
(əx İsli 4653 
(5860850501 Sb ga 4 
(Cr 7 41” de dE qual... ə 
655 : LU İRİ 6 
(Je e) sale ul 7 
(50 007 OSI .8 
(000000 7” İSEN 9 
(690060 bs Asəliiİ 10 
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2- Aşağıda verilen mubtedalar için parantez içindeki sözcüğü haber olarak kullanıp harekeleyiniz 
(mubtedaya cinsiyet bakımından uygun hale getirmeyi unutmayınız). 


qe yu 2 
655 SUSI 3 
(200000 AA 4 
CE e 5 
(eh əəə Aİ! 6 
(25707“17”” 17 
UCs o Ee əl 8 
(6650775555: SNI 9 
(6500 LAN 10 


3- Aşağıda verilen isim cümlelerinin mubtedalarını belirsize çevirerek cümleleri yeniden kurunuz ve 


harekeleyiniz. 
7 Ü€Ü U777vVvÜvV7f” :: 2535: 
2771775755 gol də Nİ 2 
5550000 öd gal 3 


“ə ST CÊ BİN 4 
epa 
ameli GLÍ dəs 


ye Gales dota) 7 


mill gül özəl 8 
“cəlil 509 
Ahal Go UN 10 


Həz 


ktıları ve bölüm özeti 


“ 


öğrenme çı 


Arapçada İsim Cümlesi 


Günlük hayatta "...nerede?, ...nerede 
biliyor musun?" gibi soru ifadelerini 
cümle içinde kullanabilme 


Bu ifadeler günlük dilde sık kullanılan ifadelerdir. Diyaloglarla 
Günlük Hayatımızda Arapça 5 bunların pekiştirilmesi sağlanmıştır. 


Arapça harf-i cerler, anlamları, kullanım 
şekilleri ve yer zarflarına ilişkin bilgileri, 
görseller ve örnek cümlelerle pekiştirme 


Harf-i cerler sadece isimlerden önce kullanılan ve başına geldiği 
Harf-i Cerler ve Yer Zarfları ismi mecrür yapan harf ya da harf öbekleridir. Harf-i cerlerin 
bazıları Türkçedeki bulunma, ayrılma ve yönelme durum ekleri 


Da ico 


yerinde kullanılırken bazıları ise “ile”, “gibi”, “üzerinde”, “için” 
vb anlamlarda kullanılırlar. 


İsim cümlesinin yapısını ve ögelerini 
tanıyabilme, isim cümlesi kurabilme 
becerisi kazanma 


Arapçada isimle başlayan cümleye isim cümlesi denir. İsim 
İsim Cümlesi cümlesi mubteda ve haber adlı iki öğeden oluşur. Mubteda isim 
cümlesinin öznesinin adıdır. Daima merfüdur. Çoğunlukla be- 
lirlidir. Cümleye genellikle bu öge ile başlanır. Haber cümlenin 
yüklemi olan ögedir. Daima merfüdur. Genellikle mubtedadan 
sonra gelir. Tek bir kelime olduğunda çoğunlukla belirsizdir. 


128 


Arapça | 


Arapçada isim cümlesinin yüklemi 
niteliğindeki haberin çeşitlerini 
tanıyabilme 


İsim cümlesinin haberi, ya mufred olur, ya cümle olur, ya da şi- 
Haber Çeşitleri bih cümle. Haberin mufred olması demek, haberin cümle veya 
şibih cümle olmaması demektir. Haberin cümle olması, bir isim 
cümlesi veya bir fiil cümlesinden oluşması demektir. Haberin 
şibih cümle olması ise, bir zarftan veya câr-mecrürdan oluşma- 
sı demektir. Haberin isim cümlesi olması durumu hariç olmak 
üzere tüm bu türlere dair örnekler Bölüm içinde verilmektedir. 


İsim cümlesinin yüklemi olan 
haberin, öznesi olan mubtedadan 
önce geldiği durumları ayırt 
edebilme ve örnekleyebilme 


nəzo LUNJ|og SA Ue|pyô ouuusiDo 


Haberin Mubtedadan Önce Mubteda belirsiz bir isim, haber de şibih cümle olursa, bu du- 
Kullanılması rumda haber mubtedadan önce gelmek zorundadır. 


.. 


ia 
2 
o 


Kendisini tanıtırken, okuduğu 
okulu ve yaşadığı şehri ifade 
edebilme 


Kendini tanıtan bir kişi ismini ve nereli olduğunu belirttikten 
sonra yaşadığı şehirden ve eğer öğrenci ise okulundan bahseder. 
Bu başlık altında kişinin yaşadığı yeri ve bir öğrencinin nerede 


Nerede Yaşıyorsun? 


okuduğunu ifade edebilmesi için gerekli olan yapılar tanıtıl- 


maktadır. 
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w 


neler öğrendik? suas Bl 


Arapçada İsim Cümlesi 


Aşağıdakilerden hangisi bir harf-i cer değildir? 


R 


D. əvi 


A dl 
sö 


E de 


“Bİ “Kedi masanın altındadır.” ifadesinin Arapça 
karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 


A, yil ös ist 
abla gə isi 
alba & isi 
ago sul kat 
obs aş isi 


İsim cümlesi ile ilgili olarak aşağıdakilerden 
angisi yanlıştır? 
. İsim cümlesinin öznesine mubteda denir. 
. İsim cümlesinin yüklemi olan haber daima 
merfüdur. 
. Mubteda ve haber cinsiyet ve sayı bakımından 
uyumludur. 
. Mubteda ve haberin belirli olması gerekir. 
. İsim cümlesinin haberi şibih cümle olabilir. 


El Aşağıdaki isim cümlelerinden hangisinde 
mubteda ile haber arasında gereken uyum sağlana- 
mamıştır? 


A, sile OLA 
YULA gizlə 
YA ELİZ 

: .Oş.ələ Öngel 
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Ei Aşağıdakilerden hangisi haber çesitlerinden 
biri değildir? 
A. Mufred 

C. Şibih cümle 


E. Fiil cümlesi 


B. Musennâ 
D. İsim cümlesi 


mu Aşağıdaki Arapça cümlenin Türkçe anlamı 
hangi seçenekte doğru olarak verilmiştir? 


gsl ge 
A. Kuş ağacın üstündedir. 
B. Ağaç kuşun altındadır. 
C. Kuş bir ağacın altındadır. 
D. Ağacın üstünde kuşlar vardır. 
E. Ağacın üstünde bir kuş vardır. 


kil Aşağıdaki cümlelerin hangisinde haber zo- 


runlu olarak mubtedadan önce gelmiştir? 


A, səlli gül səl 
. “ölə aczi Lİ 
7::: 
ALGAN Gİ qəz 

Agi a İN 


Hi Aşağıdakilerden hangisi “Şasi — soru- 


suna verilmiş bir cevap olabilir? 


A, sl yə 
leşi ud 
bilya 
SI Es a 
Abdal dê — 
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EZ all qə co JUS ə. yal 


Yukarıdaki sözcüklerin “Öğrenci dersi sınıfta yaz- 
dı.” anlamını verecek sıralanış şekli aşağıdakilerden 
hangisidir? 


AE a “əlli 


“salli E EM gəli CS 

dal 3 ği Ee 8 
ği Gəli Eli 8 
5777700 


Şibih cümle ile ilgili aşağıdaki bilgilerden 
hangisi yanlıştır? 


A. Şibih cümlenin kelime anlamı, “cümlemsi”dir. 
B. İ'râbı mahallendir. 

C. Şibih cümle olan haberde ref alömeti aranır. 
D. Haberin bir harf-i cer ve mecrürundan oluşmasıdır. 


E. Haberin bir zarftan oluşmasıdır. 
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ləu 


Aa 


Do Jo 


ölpuə: 


"çi Sms 


YI gelde 


.. 


dis 


x 


Lada 15467 ) 


neler öğrendik yanıt anahtarı « 
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5. B 


Yanıtınız yanlış ise “Harf-i Cerler ve Yer Zarf- 
ları” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Harf-i Cerler ve Yer Zarf- 
ları” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Cümlesi” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İsim Cümlesi” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Haber Çeşitleri” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Araştır 1 


Araştır > 


Araştır 3 


Araştır 4 


Araştır 5 


Yanıtınız yanlış ise “Haberin Mubtedadan 
Önce Kullanılması” konusunu yeniden göz- 
den geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Haberin Mubtedadan 
Önce Kullanılması” konusunu yeniden göz- 
den geçiriniz. 


“Günlük Hayatımızda 
Arapça 5” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise 


Yanıtınız yanlış ise “Harf-i Cerler ve Yer Zarf- 
ları” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


di 3 17 Sesc | pá ai 2 ole d 


Yanıtınız yanlış ise “Haberin Şibih Cümle 
Olması” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


sahs Sanga ci 


ç 29 3 


“Ab dali dé ŞEN 3 - Ə e 


Əzd o? Be asda 5 ayle CÊ çoz 


Nb əzəli 3 ala ə 2Üəl cəl, “bə ARA 3 fa 
ağ alana el illa cá də: —. 2 ELLİ). İLİ 25: 


e 


NAS olzlazlı / LAS OLİRAN 2 83 AKİRA [eis pisada 


ee es ei 
ayal ESA, 1 


dd due ELST 5 
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b Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


1. Aşağıdaki cümlelerde bırakılan boşlukları, parantez içinde verilen harf-i 
cerlerden uygun olanıyla tamamlayınız. 


(6860066 0: 

(İİ) é LN ES 2 
(os —d— q) at qı pe qas 3 
(GTS) El e Ea 4 
O Alistirmaiar: (e E de) lo ANS ya 5 
(Tİ ye) aze SN gi səli s 


(İse ) özal AA cə LÊ 17 
(0s de — 4) gb e CASH 8 
2.5: 

(4 Ae) cell gə sdəq AAA 10 


2. Aşağıda verilen mubtedalar için parantez içindeki sözcüğü haber olarak 
kullanıp harekeleyiniz (mubtedaya cinsiyet bakımından uygun hale getir- 
meyi unutmayınız). 


: —. 2 
» 2 vg 

A ué] R 
5 
7575777 


m 24 


q” Alıştırmalar > AŞAR ARE, 
decola ARAZİ, 
daz 
567 
A dl. 
. ELAN 10 
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5 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


3. Aşağıda verilen isim cümlelerinin mubtedalarını belirsize çevirerek cümle- 
leri yeniden kurunuz ve harekeleyiniz. 


000 ci 


oz 


dəs” ale de — ailəli də CASH 2 


m e gul 
“əs əə si — şə CA IN 4 


0 x 0 a 
Alıştırmalar 3 i E : Ê 
E ds Gui — eki GU “ee 6 


CLS Mm CM Eer, 
NT ils 


Es US e — e dis — 9 


dba) Gg AŞİ 10 


Ss AKU Gə 
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bölümün kelimeleri 


m. (edeb) edebiyat 


OLAYI (ilábiyyát) ilahiyat 
ALLE (4549) çayır, (6) LÊ (aşb ot 
qal (ze ağaşlın (07152 ğəz) 

(Lİ (emáme) önünde 

OLU! (imtihân) sınav, imtihan 

> yu (bárid) soğuk 

CÊ (bahs) araştırma 

5 (bad) uzak 

CS (beyne) arasında 

Cİ (tabie) altında 

ikale (cami a) üniversite 

35 (cem) hava 

GİS (hai) arkasında 

45-13 (derrâc2) bisiklet 

2) (vasif) kaldırım 

CS — S3 (rakibe - yerkebu) binmek 
551222, (seccâde) halı, kilim 

gəzə (serir) yatak 

250 10 45 pa nm. sed: 
mek, yaşamak (2 / — : bir yerde) 

səlli LÃ (sekenu'Lcâmi'a) üniversite yurdu 
Je Geh) kolay 

gə (sür) duvar, çit 

gəli (arif) cadde 

ya (sabr) sabır 

Cio (ab) zor 


La (salât) namaz 


cili OLS 
Cb (b) up 
Db (tayyib) iyi, hoş, güzel 
ogi (usfiir) serçe 
515 (6:49) genç kız 
BLESS (fiurçá) fırça 
25 (fakir) fakir 
GR (fevka) üzerinde 
Gaf (karib) yakın 
2İə5 (kıtta) kedi, (ç.) dele (star) 
25 (kenz) hazine 
AZLA (muthaf) müze 
JE (mutekâ'id) emekli 
223245 (medine) şehir 
Jia (mescid) mescit, cami 
as (masrif) banka 
(2 (mumtir) yağmurlu 
zala, (muntaka) bölge 
GİZ (muglak) kapalı 
g3 (meftüh) açık 
gerU (sdci)) başarılı 
2 (náfi) faydalı 
GE (nihâye) son 
AGİLA (hendese) mühendislik 
la (vácib) ödev 
gel (vási) geniş 
sl (verá) arkasında 
5558 (verde) gül 
“sé (erin) sağ 


